1. Elecironic Module 1. Module élecironique 1. 2NeKTPOHHBIK MOLIYNb
2. Front panel 2. Panneau avant 2. MepenHaa naHenb
3. Sound-absorbing cotton fo the right 3. Quate insonorisante & droite 3. 3eyKonornoLaLan TKaHb Crpaega
4. Right side panel 4. Panneau droit 4. Mpaeaa naHenb
5. Rear 120mm Fan 5. Ventilateur {120mm d'épaisseur) 5. Bentunarop (tonuwrori 120 m m)
6. Removable hard disk bay 6. Baie de disque dur amovible 6. CheMHbIM OTCeK g KeCTKOro MncKa
EXPLODED VIEW 7. Front 120mm fan 7. Ventilateur de facade (120mm d'épaisseury 7. MNepenHni BeHTUNSTOP (ronwmHoi 120 m )
8. Chassis pad 8. Pdtin de chdissis 8. MNogknaaka cuctemHoro Bnoka
EXPLOSIONSDARSTELLUNG 9. Filter 9. Filire ?. Gunbtp
VISTA DETALLADA 10. Sound-absorbing cotton to the left 10. Quate insonoriscnte & gauche 10. 3pykonornouawilas TKaHb CieBa
VUE ECLATEE }12 !I:thie SGHEI 11 Panneau ?]qt:lche 11. Nepaa I'I-’:]I:IE.'J'II::
- . Main body 12. Corps principal 12. OcHorHOW Kopyc
VISUALIZACAO DESTACADA
MOKOMIMOHEHTHBIA BUf
%
%‘%ﬁ 1. Médulo electrénico 1. Médulo Eletrénico
2. Pand frontal 2. Painel frontal
3. Algodén para absorber sonido sitvado o ka derecha 3. Algoddo para dabsorg¢éio de ruido ¢ direita
@ @ 4. Pand derecho 4. Painel direifo
5. Yertilador {120mm de grosor) 5. Venfoinha (120mm de espessura)
6. Bahia para unickides de disco duro exraible 6. Compartimento amovivel para disco rigido
7. Yertilador frontal {120mm de grosor) 7. Ventoinha frontal {120mm de espessura)
8. Acolchado del chasis 8. Revestimento do chassis
. Filtro Q. Filtrro
10. Algodén para absorber sonido situado a ki izquierda 10. Algodéio para dabsorgéio de ruido d esquerda
11. Panel izquierdo 11. Painel esquerdo
12. Estructura principal 12. Unidade principal
1. Elektronische Module 1. HBEFiE 1.BFE 3l
2. Frontblende 2. BIER 2. 70 kxR
3. Schallabsorbierende Baumwolle rechts 3. AHRSHE 3EHEGEEH
4. Rechte Blende 4. ANk 45480 S
5. Lofter {120 mm dick) 5 BE12cmBE SHE120mm>7 72/
6. Herausnehmbarer Festplatteneinschub 6. TAIIFEESE b, H r—2
7. Yorderer Lifter {120 mm dick) 7. BI12emRE 7.702R20mm 77/
8. Gehdéusepolsterung 8. MER 8y —VESOLE
Q. Filter 9. R ER 9.FREE 1 LR —
10. Schallabsorbierende Baumwolle links 10. EEEH 10. B EH
11. Linke Blende 11. M 11 A8 84 )
12. Hauptkérper 12. HheEK 12,274 — /24

Standoff totherboard installation Screvr 5x1 QKT Fan installation
Abstandhalter tMotherboard-Installotion Schroube 5x10KT Lufterinstallation
Doville & sertir Installction de la carte mére Wis Sx1 QKT Installation du ventilateur
3aacp YeTaHOBKA ma TEPMHCKOR NNaThl Bint Sx10KT Installation du ventilateur
Separador Instalacidn de la tarjeta madre Ternillo Sl OKT Instalacidn de ventilad or
Separador Instalacdo da placa principal Parafus o Sx10KT Instalacao dawentoinha
SRR B ARERE] LRI R4 Sx10KT 24 B
ARz Fad7 (6A%EH) vt —FR—FoEZEH * ¥  Bx10KT =X MR
iciE i LR TS G Standoff wrench Motherboard Installation SCrew 6-32x28 Front fan installation
Sr..:hmube SR Installatich das 5,25 Zoll-Lauhwerics Abstandhalter-Schlissel totherboard-Installation Schraube 6-32x28 Installation des vorderen Lufters
Wt o Instatiaticn’dv ladleur 2,25" Tourne-&-gauche de douille Installation de la carte mére Vis 6-32x28 Installation ventilateur avant
BT MG HCTaHOBKA AMCKOBOAR 5,29 FaeUHbIA KoY YCTAHOBKA MaTepHCKol NnaThl BUHT 6- 32228 YCTAHOBKA GROHTAENEHOT O BEHTMNATORA
Tornillo M3xs Instalacion de unidad de disco de 525" Llave del separador Instalacién de la tarjeta madre Tornillo 6-32%28 Instalacidn de wentilador frontal
Parafuso Maxs Instalacéo da unidade de 5,25 polegadas Chave para separador Instalacdo da placa principal Farafuso 6-32x28 Instalacdo da wentoinha frontal
BRer M3x5 TE 5,25 IEFhEE & B LR BT I 2 T im W85 632428 e s B
M3 ¥ M3x5 5.25' K5 A JEER ZavFE470LyF oEEHEZRABEL v 7 T P 6-32x28 AERET > v E A
Hexagon screw 6-32 Pawrer supply installtion e T B a e Screw &-32 x 8mm Hard drive tray installation
Sechskant schraube 6-32 Netzteilinstalletion Cobalbindar e alvarion ’ Schravke 6-32 % 8 mm Installation des Festplattentraigers
Vis hexagonale 6-32 Installation du bloc d alimentation Sorra Al et e cabgles Yis 6-32 x Bmm installation du plateau du disque dur
T oyt py saem  Cicrea oprasusaum oaonce i e
) . 3 e S rabla Manejo de los cables Tornills 6-32 % Bmm Instalecidn de lo bandeja de disco durs
Parafuso hexagonal &-32 Instalacdio da fonte de alimentagdo o e S Parafuso 6-32 x 8mm Instalocdio do compartimento do diseo rigido
HEIRL 6-32 e i e B 6-32 % Bm ERERER
= o3 = =8 FX s 0 sk B
REMT Y 6-32 REEM Lo e 6—32% Brmx S HDD kL BER
D i IHSTG”GUOH Thumb s crew 6-32 Install side panel, expansion card, and hard disk tray Screw M3 x 7mm 2.5 hard drive installation
i???éb?e;_SEXS f\:;z]g?j:;d:rji:jelor:ére Randelschraube 6-32 Seitliche Blende, Erweiterungskarte und Festplattensinschub installieren S'_:thbe i Insmll-::ﬁ?on S 2_’5_&%51[}'&”6
) Vis de serrage dmain 632 Instalkr le panneau latéral, la carte d'exdension ef e plateau de disque dur e i il L
BUHT &6-32x5 YoTaHoBKa mMaTepHCKOR NnaThl : Bl b e YT aHOBKS MaTkoro Qrcka 25"
. . , BIHT ¢ Bapall kom 6-32 VieTaH ok a BOKOEON NaHaN, NNATE PACLUMPEHIAA 1 GTCEKA [NA #E TKOT QMCKS :
S . e e — e —
Eﬁﬁ o ﬁ%}:iﬂi Pgr.GfUSOS borboleta 6-32 Instalar painel lateral, cartao de expansao e tabuleirg do disco rigida E?ié T . 5@ﬁﬁg d Rt
?‘j T o FOE S TR 632 ZRAE, ¥EF, E&8% ?‘j s EISH e
+ AR D632 #4 BRI, HERH— b, HDDH — V0 %E il : EH

PANEL REMOVAL
BLENDE ENTFERNEN \

5.25 Drive Installation

EXTRACCION DE PANEL
RETRAIT DU PANNEAU
REMOCAO DOS PAINEIS
CHATUE NAHEJTA
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MOTHERBOARD INSTALLATION

INSTALLATION DER HAUPTPLATINE
INSTALACION DE LA PLACA BASE
INSTALLATION DE LA CARTE MERE
INSTALACAO DA PLACA PRINCIPAL
YCTAHOBKA CUCTEMHOW TNATHI
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Al A9 - ATX

U U8 - MICRO ATX
Ml MB - MINI ATX

FI F6 - FLEX ATX
y BT B4 - MINI IT
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HDD DRIVE INSTALLATION

FESTPLATTENLAUFWERK INSTALLIEREN
INSTALACION DE LA UNIDAD DE DISCO DURO

POWER SUPPLY INSTALLATION

INSTALLATION DER STROMVERSORGUNG
INSTALACION DE LA FUENTE DE ALUMENTACION

INSTALLATION DU DISQUE DUR € o INSTALLATION DE L' ALIMENTATION

INSTALACAO DA UNIDADE DE DISCO RIGIDO D INSTALACAQ DA FONTE DE ALIMENTACAO

YCTAHOBKA MKECTKOTO HUCKA ]] ~l| Eip YCTAHOBEKA MCTOYHUKA TTMTAHIAA

s el |5 BRRE

HDDFZ o 7 DERI = wmEDEE
3.5 Hard Drive b

FAN INSTALLATION (B\ & EXPANSION CARD INSTALLATION

lNSTALLATlPN ARl TERS & INSTALLATION DER ERWEITERUNGSKARTE
:Egiﬁ?g: [;EUL :,[;:::i?;i ,‘ P INSTALACION DE LA TARJETA DE EXPANSION
3 | | INSTALLATION DE LA CARTE D'EXTENSION
PSTALGROIIHER IS |NSTALACE.O DA PLACA DE EXPANSAO
YCTaHOBI{a BE‘HTW”HTO[]H
RS 224 YCTAHOBKA TUIATHI PACILAPEHIAA
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HDD CAGE INSTALLATION

FESTPLATTENKAFIG INSTALLIEREN
INSTALACION DE CAJA DE HDD
INSTALLATION DE LA CAGE HDD

ELECTRONIC SYSTEMS

ELEKTRONISCHE SYSTEME
SISTEMAS ELECTRONICOS

INSTALACAQ DO COM PARTIMENTO COJ\SAYF'?;IETEIEI? :;' EET_TEIESCTII\I?CU(Ez
DA UNIDADE DE DISCO RIGIDO )
YCTAHOBKA OTCEKA N1 )KECTKUX [IMCKOB FOKOREOkEETH BN BIR
HDD & R4 o AR REE
HD D& —2 &k BRI
A.
_ __ < © |/O Switch @ Schalter & Commutateur O T
= ﬁg;ﬁ y ¥ : 1 ; .. l' & Microphone @& Mikrofon ® Microphone O Mupodo
E ; : © Earphone © Ohrhorer © Ecouteur © HayuwHiiw
2 O USB 3.0 © USB 3.0 O USB 3.0 O Pasvew USE3.0
© Restart O Neustart © Redémarrer O Kionka nepesanycia
@ Conmutador @ Interruptor Q@ Fx% O /TRy F
@ Micréfono @ Microfone O E=/X O MicarFuk
]] © Auriculares © Auricular © Eil © HDA—7+4 7orIvhk
@ USB3.0 @O USB3.0 @ USB 3.0 O 3.0F—F
® Reiniciar © Reiniciar L5 g ® vk XAAfvF

CABLE CONNECTIONS

SUPPORT AND SERVICE

This connector aftaches to your sound
card or motherboard and is vsed to
provide the front panel mic input and

| | | : i | _ headphone output.
i i | HD- AUDIO
}::f m:e'ﬁcggfupn’j‘;ﬁmt:'g““'ﬁ for the INSTALLATION DER USB 3.0-STIFTLEISTE R
Re | Dieser Anschluss stellt die Datenverbindung fir die O —
USB 3.0-Anschlisse an der Vorderseite. AUDIO HD o
ANSCHLUSS AN YORDERSEITE AUDIO HD T [—
i &l
CONEXION DEL PANEL DELANTERO INSTALACION DEL CONECTOR USB 3.0 HD AUDIO T —
Este conector proporciona la conexidn de datos RRE
BRANCHEMENTS DU PANNEAU AYANT para los puertos USB3 del panel delantero HOad—7aa

FRONT PANEL CONNECTION

INSTALLATION USB 3.0 PRINCIPAL

NOARTIOHEHNE TEPEAHEM TTAHENA Ce connecteur transmet les données vers les ports

4-poliger Anschluss

AR USB 3.0 du panneau avant. Connecteur 4P
Pazbem 4P
B ENRIVEEAA Y F &L E DO R INSTALAGAC DO CONECTOR USB 3.0 Conector 4P
Este conector possibilita a ligagéio de dados para Conector 4P
as portas USB3 do painel frontal. 4P¥E O
Frwd Progpdk

YCTAHOBKA PA3SBLEMA USB 3.0 HEADER %6 LS

= 4 DD LED BLACK - 1 31oT Kabenb obecneuneaeT 5 GND

= . BLACK + 2 [ NHPOPMaLMOHHYKD CBA3b A9 3 GND
pazbemor USB3 Ha nepegHen 4 +5VDC
naHesu.

< -PLED | BLACK - 1 ]

T PLED | BLACK + 2 USB 3. O3Sk &
ZiEERE A A ERUSB3ER O :
(B LR R 3-poliger Anschluss

- BLACK 1 [H Connecteur 3P

E POWER SV BLACK 2 ; Pazbem 3P
U S BBJO&‘H g_@j%ﬁ%ﬁ Conector 3':'
COAFRTZE 70O RS Conector 3P
FZID30USBER—FIC IPIEO

—| RESET W gtigﬁ 12 T AEmRLTVETY, J7v3 Evaxss

1 GND @

2 H2VDCHEVDC
3 Tachometric Signal
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